
株式会社MATCHA、訪日・在日外国人向けの
多言語クラウドファンディングプラットフォーム
「Japan Tomorrow」をリリース

株式会社MATCHA（本社：東京都台東区、代表取締役：青木優）は、日本の観光産業の未来をつくるた

めに、来たる訪日外国人と観光事業者を繋ぐ購入型越境クラウドファンディングサービス「 Japan 

Tomorrow」を、2020年10月1日にリリース致します。このサービスは、日本語、英語、中国語繁体字、タ

イ語の4カ国語に対応しており、これから日本に来たいと思っている海外の方に向けて、訪日前に事前

に宿泊券や体験を販売することができると同時に、訪日客に観光地をプロモーションすることができま

す。普通なら味わうことのできない「人生を変えるような原体験」をリターンとして提供するプロジェクトが

集まっていきます。観光事業者の方々にとっては、新たな旅行プランを組み立てるテストマーケティング

のプラットフォームとしてもご活用いただけます。

4つの特徴

4カ国語対応

日本語・英語・中国語（繁体字）
・タイ語に対応しています。

過去10,000記事以上の実績に
よる海外向けサポート

外国人にとって魅力的な起案をアドバ
イスし、多言語翻訳や海外発送等も

サポートします。

月間340万UU、660万PVの
メディア連携

日本最大級のインバウンドメディア
MATCHAとの相互送客ができます。

これから日本に行きたい訪日客に、「人生を変えるような原体験」を。

Japan Tomorrowでは、これから日本に行きたいと思っている海外の方に向けて、普通なら味わうことのできない「人生を変えるような原
体験」をリターンとして提供するプロジェクトが集まっていきます。観光事業者の方々にとっては、新たな旅行プランを組み立てるテスト
マーケティングのプラットフォームとしてもご活用いただけます。
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インバウンド−99.9%。訪日外国人観光客の気配は、まだありません。

しかし、そのような状況でも、MATCHAには

「日本に行きたい」と望む声が毎日のように届いています。

いまこそ、日本の知られざる魅力に光をあて、

渡航を心待ちにしている世界中の人々に伝えるチャンスです。

次に日本へ来るときは、素晴らしい文化や伝統に触れ、

想像を超える体験をしてほしい。

そうして、日本の価値ある文化が時代とともに残っていく——。

MATCHAは、世界の「行きたい」と日本の「来てほしい」を繋ぐ、

クラウドファンディングプラットフォーム、Japan Tomorrowをはじめます。

しばらく日本へ来ることはできないかもしれないけれど、

きっと、想いなら、海を越えられるはずだから。

想いなら、海を越えられる。

日本語、英語、タイ語版ロゴ

中国語繁体字版ロゴ

コンセプト
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世界遺産「熊野古道」は、国内はもとより世界中から多くの外国人旅行者

が訪れる人気の観光地。しかし度重なる風水害等により、 1,000年以上の

歴史を持つ巡礼道の維持が困難になっています。この巡礼道を守るため

に応援してください！

都心からわずか 2時間、人口700人の小菅村に点在する 100軒の空家を

順次客室に改修し、村全体をひとつのホテルに見立てるプロジェクトを進

行中。メイン棟である、築 150年の古民家に泊まって、村の自然や暮らし

を楽しんでほしい！

初期プロジェクト

人口700人の村がひとつのホテルに！

築150年の古民家に泊まって、

過疎に立ち向かう村を応援しよう。
NIPPONIA 小菅 源流の村　

聖地・熊野に向かう巡礼の道、世界遺産

「熊野古道」の巡礼風景を守りたい！

一般社団法人田辺市熊野ツーリズムビューロー

せっかく日本に来るなら、本当にディープな日本を感じてみたくないです

か？定番スポットとは一味違う、本物の大阪の楽しさを感じられる「布

施」。地元の住民で賑わう、人情あふれる商人のまちで、最高の日常を体

験してほしい！

ガイドブックには載っていない、

大阪下町-布施の日常を、

SEKAI HOTELを通じて世界に伝えたい！
SEKAI HOTEL Fuse
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MATCHA, Inc. launches the multilingual 
crowdfunding platform “Japan Tomorrow”

MATCHA, Inc. (based in Tokyo’s Taito ward, president: Yu Aoki) releases the purchase-type crowdfunding 

service “Japan Tomorrow” on October 1, 2020, to create a connection between international visitors to 

Japan and entrepreneurs in the Japanese tourism industry.

Japan Tomorrow is available in four languages: Japanese, English, Traditional Chinese, and Thai. Those 

who wish to travel to Japan in the near future can use this service to purchase tickets for accommodation 

and activities. At the same time, Japanese facilities can use this service to promote their business 

overseas. Japan Tomorrow promotes projects that provide supporters with unique activities and cultural 

experiences that deepen their knowledge about Japan and its culture. Furthermore, this platform can be 

used by tourism entrepreneurs for marketing tests of new products and services.

Through Japan Tomorrow, MATCHA hopes to contribute to enhancing the future possibilities of Japan’s 

travel industry.

Projects You Can Support

2020.10.1 NEWS Release

The coronavirus spread has separated us and prevents us from traveling from 
one part of the world to another. Nevertheless, at MATCHA, we keep receiving 
messages from people located all around the globe, saying that they can't wait to 
go on future trips to Japan.

For the next time you are traveling around Japan, we want you to enjoy a journey 
that goes beyond all expectations, and to experience authentic Japanese culture 
and traditions. 

We think that NOW is the best time to bring to light the original cultures and 
charms of Japan that may be sleeping, still unknown to the world. We hope that 
these valuable cultures will be passed on the next generations and remain 
through the times to come.

MATCHA launches Japan Tomorrow, a project to help connect those who want to 
travel and experience Japan to the people here who are excited to welcome them.

It might be challenging to travel to Japan for a while. However, we believe that our 
thoughts and love can cross oceans.

Love Can Cross the Oceans

Logo for Japanese, English, Thai

Logo for Traditional Chinese

Concept
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Available in 4 Languages



The tangible and intangible benefits of Japan’s Kumano Kodo 
pilgrimage experience to humanity is more important now than 
at any other time in history and must be preserved for future 
generations.

Only two hours from Tokyo, the village of Kosuge is 
undertaking a project to turn their old buildings into hotel 
rooms. Stay in a traditional home and experience life in this 
quaint village.

First Projects

A Village In A Hotel! Stay In A Traditional 
Home And Support A Village

Nipponia Kosuge Village

Preserving Japan’s Ancient Kumano Kodo 
Pilgrimage Network
Tanabe City Kumano Tourism Bureau

If you want to experience daily life in Japan, visit Fuse, a local 
shopping district in eastern Osaka. This traditional merchant 
town is bustling with warm hearted residents.

SEKAI HOTEL: A Gateway to Fuse, a Local 
Shopping District in Osaka

SEKAI HOTEL Fuse
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